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CTPATEI'ISI IEPCYASUBHOCTI TA 3ACOBMH i PEAJIIBALI
B IPOMOBAX CYYACHUX AMEPUKAHCBKHUX ITOJIITUKIB

STRATEGY OF PERSUASION AND MEANS OF ITS IMPLEMENTATION
IN SPEECHES OF MODERN AMERICAN POLITICIANS

Crennk T.C.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

ooyenm Kagedpu @inonoeii ma nepexiady

leano-Ppankiecbkoeo HAYIOHATLHO20 MEXHIUHO20 YHIgepcumemy Hagmu i 2asy

Y cTaTTi po3rnsagaeTbes cTpaTeris NepcyasvBHOCTI B CyHaCHOMY aMepyKaHCbKOMY NOMITUYHOMY AMCKYPCi, @ came B akcen-
TauinH1X NPOMOBax NpeACcTaBHWKIB Big JdemokpatuyHoi Ta PecnybnikaHcokol napTii. [poBoanTLCs NOPIBHANBHWN aHani3 3aco-
6iB peanisauii ctpaterii nepcya3vBHOCTI (MiHrBanbHO-NparMaTUyHUA BUMIP) y MeXax KOHLLENTyarnbHOi OCHOBM, 3anpornoHOBaHOI
T. BaH [eiikom. LieHTpanbHe MicLe B Hill 3aimMaroTb ABi OCOOWCTICHI cTpaTerii — cTpaTerist NO3UTUBHOI CaMonpe3eHTaLlii Ta cTpa-
Teris HeraTMBHOI NpeseHTauil iHLWMX. XapaKkTepuayloTbCs TaKTUKU Ta KPOKW, A0 SKUX BAAKOTLCHA MOMITUKU 3a4ns OTPMMaHHS
ronocis Ha Bubopax. PO3Kp1BatoTbCA LLUMAXM JOCATHEHHS MakCMManbHOro BNAMBY Ha CBIJOMICTb BUGOpLIB.

Knro4yoBi cnoBa: nepekoHaHHs, cTpaTeris nepcyasnBHOCTI, NO3UTUBHA CaMOoNpe3eHTaLlis, HeraTuBHa npeseHTauis iH-
LUKX, akcenTaliiHa npomoBa.

B ctaTbe paccmaTpuBaeTcs cTpaTerusi nepcyasmBHOCTU B COBPEMEHHOM aMepUKaHCKOM MOSIMTUYECKOM AUCKYPCeE.
MpoBoANTCS CPaBHUTENbHLIN aHanM3 CPeacTB ee peanu3aunn B pevax U3BECTHbIX aMEPUKAHCKMX NOMUTUKOB B pamKax
KOHLIeNTyanbHOro noaxoda, npeanoxeHHoro T. BaH [elikom, LieHTpanbHOe MecTo B KOTOPOM 3aHUMAlOT [BE fUYHOCT-
Hble CTpaTerMmn, a UMeHHO CTpaTerns NoNoXUTENbHOW CaMONPe3eHTaLUMN U CTPaTernst HeraTUBHOW Npe3eHTaumnmn Apyrux.
XapakTepusyloTcs TakTUK/ U Wwaru, NpeanpuHnMaemslie NONUMTUKAMM ANs MOMyYEHNs roflocoB Ha Bbibopax. PackpbiBatoT-
CS MYTU OOCTMXKEHNS MakCUManbHOrO BO3AENCTBUS Ha CO3HaHWe u3buparenen.

KnioueBble cnoBa: ybexaeHue, cTpaTervsi nepcyasnBHOCTU, NONOXUTENbHAsS Camonpe3eHTauus, HeraTuBHas npe-
3eHTauUMs Apyrvx, akcenTauMoHHas peYb.

This paper deals with the strategy of persuasion in modern American political discourse. The linguistic analysis of
political language is, in fact, the discovery of the ways how to manipulate the language signs to achieve specific political
goals. Different mechanisms of influence on mass and organisation of effective communication are within the scope of
this study due to the fact that language is an inexhaustible source of techniques and methods of persuasion. The aim of
the paper is to identify the linguistic and pragmatic characteristics of the strategy of persuasion in acceptance speeches
of democrats and republicans as well as to establish common and distinctive features of the lingual component of their
discourse. It examines and analyses the strategy of persuasion in the political discourse in the light of Critical Discourse
Analysis and the conceptual framework proposed by T. van Dijk, namely personal persuasive strategies, i.e. positive self-
presentation strategy and negative other-presentation strategy, as well as tactics of their realization (tactics of attraction
and trust building, tactics of activating emotions, tactics of argumentation, tactics of activating the addressee to action).
The two candidates under analysis preferred declarative sentences to inform the electorate about their plans and ideas
of reorganising the American social and political situation. The politicians used the personal pronoun “I” to state their own
personal views and feelings, “we” — to get trust and support from the listeners. In their acceptance speeches John McCain
and Barack Obama preferred personal strategy of negative other-presentation to positive self-presentation strategy. The
discourse of Democrats is vivid due to the great usage of stylistic means and lexis from different lexico-semantic fields.

Key words: persuasion, persuasive strategy, positive self-presentation, negative other-presentation, acceptance speech.
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[ocranoBka mpodaemu. MoBa sK yHiKambHa
JIIOJIChKA  3Ii0HICTh, 3aci0 CIIIKYBaHHS, BiJO-
OpakeHHsT 00 ’€KTMBHOI peaJibHOCTi, 3acid, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKOTO MOBEIIb MOKE BIUIMHYTH Ha CITy-
XaJa, 3MIHUBIIK HOTO MOYYTTS, AyMKH Ta 1ii [2, c. 1],
a OTXe, pealli3yBaTH CTPaTEriio IepPCya3HBHOCTI,
3HAXOUTHCS i1 MIIIEHUM ITOTIISZIOM HAayKOBIIIB YXKe
npotaroM aecstupiu. Ilpore mocTiliHMI pO3BUTOK
Ta 3MiHH y c¢epi NONITUKKM Ta MOBU SIK 1HCTpY-
MEHTapil0 BIUIMBY Ha €JIEKTOpAT BUMAaraloTh OUIBIII
SIKICHUX PO3BIAOK Y IbOMY pycii. BusiBnenus cuc-
TEMHU MEXaHI3MiB IMOJIITHYHOTO BIUTUBY, BU3HAYCHHS
il CHCTEMHO-CTPYKTYpHOI OpraHi3aiii 3a cy4acHUM
CTaHOM BHMAra€ IOCHJICHOI yBaru IPEICTABHUKIB
pi3HUX cdep HayKu.

AHAJi3 OCTaHHIX JOCHIIKeHb i myOmikamii.
BUBYEHHIO TMOJITHYHOTO JIHCKYpCYy SIK OCOOIHBOT
(hopMH CHIJIKYBaHHS, PO3KPUTTIO MEXaHI3MIB CKJIaJl-
HUX B3A€MOBIIHOIIEHb MDK MOBOIO, BIAJOK Ta
CYCIILTECTBOM, JIOCITiIPKEHHSM YKaHPOBO-CTHITiICTHIHNX
0co0MMBOCTEN TEKCTIB MOJITUYHHUX TPOMOB 1 BepOaIb-
HHX 3ac001B €)EeKTHBHOTO BILTUBY TIOJIITUYHOT IPOMOBH
Ha CBIIOMICTh WIMPOKUX Mac TMPHUCBSIYCHO IIparli
6ararbox yuenux (P. bapt, M. ®yxo, Jl. bominmxkep,
II. Yinron, T. Bam Jeiik, P. Bogak, H. ®epkio
O.®. Pycakosa, O.J. Illeiiran, IB. Amnapycsk,
B.O. IlaBnympka, C.I. BorcoBud Ta iH1Ii).

BomHowac Ha JpmaHOMy eTari  JTIHTBICTHYHUX
JOCTIIDKEHb MOBH SIK 3ac00y peatizawii nepcya3suBHOCTI
HE ICHYE €IMHOIO YITKOTO TIIXOMy JO aHalizy
TIOJIITAYHOTO JAWCKYPCY 3arajioM Ta TIOJITUIHUX
TIPOMOB 30KpeMa, 1110 O 110 3MOTY BHSBHTH 3arajbHi
Ta crienrivHi CrIocoOM MaHIMyyALii MOBHUMH 3Ha-
KaMH, CUCTEMaTU3yBaTH Ta CTPYKTYPyBaTy MEXaHi3MH
BIUIUBY Ha MacOBY CBIJIOMICTb, & TAKOX MPOCTEKUTH
crierugiky pearnizaiii Mepcya3uBHOCTI B Cy4acHOMY
MOJITUIHOMY JAUCKYPCI.

IMocTtanoBka 3aBaaHHs. Metowo Hamoi pos-
BIIKM € TIOPIBHSIHHS JIIHTBICTHYHHX 3ac00iB peai-
3amii crparerii MmepcyasMBHOCTI B aKCENTAIiHHUX
MPOMOBax MpeACTaBHUKIB Bin [lemokpaTHyHOi Ta
Pecny6nikancekoi naptiii CLLA 3a 2008 pik, y3aTHX
i3 Mepexi Internet.

Meronuka  JOCHIDKEHHST  IPYHTY€ThCS — Ha
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHIA TapaaurMi A0Cif-
JKCHHS MOBH, PO3POOJICHIH BITYM3HSIHHMH Ta 3apy-
oixanmu pueanmu (D.C. banesnu, A.B. Kupunina,
O. M. JleontneB, /x. JI. Ocrin, I'I. Ilouemnmos,
k. P. Cepnb, O.A. fIHOBa). Y po0OTi 3aCTOCOBaHO
Taki METONU JOCHIDKCHHS: KpUMuyHuti OUCKypc-
ananiz, 3anpononoBannii T. BaH [lefikom (s
BHJIGHHS OCOOWCTICHMX TepCya3WBHHUX CTpare-
riil y Mexax 3arajibHOi KOMYHIKaTWBHOI cTparerii
NePCYa3uBHOCTI), cunmaxcuunull ananiz (11 BU3Ha-

52

YEHHS CTPYKTYPH PEYCHb Ta CHHTAKCHYHHX 3B’SI3KiB
B aKCENTaLiIHUX IPOMOBAX ), IeKCUKO-CPAMAMUYHULL
ananiz (mns kmacudikarii JEKCHYHUX OJWHUIG Yy
JUCKYpCl TIpe/CcTaBHUKIB Bix JlemMokparnyHOi Ta
Pecny0OnikaHTChKOI HapTiid, a TAaKOXK aHali3y 3aco0iB
BUPaXCHHS MEPCya3uBHOCTI Ha TpaMaTHYHOMY DiBHI
MOBH), crmuaicmuynuti ananiz (s BUOKPEMIICHHS
CTHJIICTUYHUX Ta PUTOPUYHHUX NMPUHOMIB, BUKOPHC-
TaHUX B C€JEKTOPAJIbHOMY IHUCKYpCl aMepuKaH-
CBKHX TIONITHKIB), npazmamuynuti ananiz (s
BUSIBJICHHS OCOOJNMBOCTEW peainizamii crparerii
MePCya3suBHOCTI), NOPIGHANbHO-3ICMAGHULL MEMOO
(m7s BCTAHOBNICHHSI CXOKMX Ta BIAMIHHHUX PHC Y
BHKOPHCTAHHI CTparerii nepcya3nBHOCTI 1 MOBHUX
3ac00iB 1i BHpaX€HHS B TOJITUYHOMY IHCKYpCi
b. O6amu i [I>xona MakkeitHa).

Bukaax ocHoBHoro matepiany. [Ipe3uneHTchki
Bubopu 2008 poky Oyau OOCHUTH HaNpYyKEHUMH,
3Ba)KAlOUM Ha EKOHOMIYHUH CTaH Ta MBI BiHHH,
B SKMX Opana y4acth kpaina. CTWIb i MaHepa, B
SKili BHTOJIONTYBaB OUIBIIICTE CBOiX MpoMoOB bapak
Obama, 30KkpemMa ¥ Ta, IKy MH aHami3yBaiu [6], 1Mo
nyxy Oyrna amMepuKaHIIM OJNVKYOI0, HIXK BHUCTYII
Horo ornoHeHTa [5].

CeHnaropy po3NOYHHAIOTH aKCceNTaliiHi MPOMOBU
3 MOJISIKM BCIM aMEPUKAHIISIM 33 TY 4eCTh, SIKOi BOHU
YAOCTOINNCH, Oyaydu oOpaHMMH OOpOTHCS 3a Haid-
BHIILy TIOCQIy B KpaiHi. BUCIIOBIIOIOYM BASYHICT Ta
moBary npesuneHtam CIIIA, bapak Obama 3Bepra-
€ThC Y CBOil mpomoBi 1o bimra Kiiarona, a Jlxxon
MakkeliH SK TpeAcTaBHUK BiJ PecmyOmikaHChKOI
napTii ToBopuTh mpo mnpesugenta xopmxa bymra.
Cenarop He Ha3WBa€ IMEHI Mpe3UIEHTa, HaMararo-
YUCh Y TAKWUH CIIOCIO TUCTAHITIIOBATHUCS BiJl HHOTO.
Haromicte BiH 3ramye #oro Oarbka, J[[xopmka
Byma-crapmoro ta wioro “outstanding example of
honorable service to our country”. OOUIBa MO THKH
3raflyfoTh TaKOX 1 HACTYIMHHX MOXKJIMBHX Bille-TIpe-
suneHTiB: Jxo baiinena ta Capy [leimin, npote
JIxoH MakkeiH NpuauIse i TeMi 3Ha4HO OlIbIIe
yBard Ta 4acy, AOCSIraroud KOHKPETHOI METH: 3apy-
YUTHUCS MATPUMKOIO KIHOYOI BEPCTBU HACEIICHHS Ta
3B’s3aTH noyiTHyYHy nomymsapHictes Capu Ileitnin 3i
CBOEI0 0C00010.

Sxmo raciom npomosu bapaka O6amu € amepukaH-
ChbKa OOIIsiHKa Ta 11 BipomkeHHs, To [Ikon Makkeiin
BHCTyIA€ 3a pimyuwid Oi / fight 3 MOXIUBAMH
3arpo3aMu I KpaiHu. Po3ymiroum He3aJI0BOJICHICTD
HaceneHHs noisitukolo JDxopmka byma, npomoBui
HaMararoTbCsl CKOHLICHTPYBATHCS Ha 3MiHaX 1 HOBOMY
HanpsIMKy JUis1 Kpaind. KoxkeH 13 HuX pilryye 3asBisie
PO CBOI IUIaHU (BUKOPUCTOBYFOUHM TAKTUKY aKTHBIi3allii
azpecara JIo il yepe3 BHCIIOBIIOBAHHS HOBHX iTeil)
33 yTs TOJIIIIICHHST CTAaHOBHUINA AMEPHKH (B IPOMOBI



3akapnaTchbKi (DUTOJIOTIUHI CTYmil

Bapaka OOamu mpuknamy peanizalii Takoro KpoOKy
nepeBakatoTh): Barack Obama: “I will set a clear
goal as President: in ten years, we will finally end our
dependence on oil from the Middle East’; John McCain:
“I'will keep taxes low and cut them where I can... I will
open new markets to our goods and services...”.

[lopiBHIOFOUM TEKCTH BHCTYIIB TONITHKIB Ha
CHUHTAaKCHYHOMY piBHi, MOMITHO, 1110 BUCTYN bapaka
Obamu Hajiuye MEHIIy KUIBbKICTh pedeHb, HIXK Y
Jlxona Makkeitna (225 ta 286 BigIOBiIHO), IPOTE
B 000X MpoMOBax OUIBIIICTh i3 HHUX PO3IOBIIHI
(91%71a89%),3aBasIKI HOMY, SIK 1 y BUTIAJIKY 3 IebaTamMu,
MIPOMOBISIM BIIA€THCSI TTOBHOIO MIpOIO MPE3CHTYBATH
CBOI BJIACHI HaMipH Ta iJICOJIOTIYHY IO3MIIIFO MapTii.
[pore siKimIo cenarop mwTaTty ApHU30Ha BUKOPHCTOBYE
31e01IBLIOr0 KOPOTKI PEYEHHS Ta MPOCTi TpaMaTHyHi
KOHCTPYKIIii, a JOBIII pedYeHHs] pO3/iIeH] KpaIKoo 3
KOMOJO, TO HOr0 OMOHEHTY OUIBIIE IO BIIOJOOH JOBTi
CKJIQIHOMIAPSAHI Ta CKIaTHOCYPSAIHI pEYeHHs, IO,
THUM HE MEHIL, He pOOUTH HOro MPOMOBY CKJIAIHOIO
JUTSL CIPUAHATTS ¥ pO3YMIHHSL.

Kpim Toro, y mpoMoBax MOJITHKH HaMararoTbCs
MPUBEPHYTH YBary ayguTopii Ta 3aKJIMKaloTh ii 10
pilIy4nx miif, MEpeKOHYIOYH y CBOIM HaIiHOCTI Ta
CITPOMOKHOCTI 3MIHUTH CUTYAIIiI0 B KpaiHi Ha Kpare.
[Ipu oMy J>xkoH MakkeliH poOUTh aKIeHT Ha CBO-
€My 0araTopiYHOMY JOCBiJli Ta BOEHHOMY MUHYJIOMY
(cTparerisi mo3MTHBHOI camompe3eHTamii): “/'ve
fought corruption, and it didn't matter if the culprits
were Democrats or Republicans. They violated their
public trust, and had to be held accountable”. bapax
Obama, yCBIIOMITIOIOYH CBOIO HECIPOMOXHICTB
KOHKYPYBaTH B IbOMY IIUTaHHI 31 CBOIM OIIOHEHTOM
(amke fioro mosriTHYHA Kap’€pa He HACTUIBKY Oararta),
HamaraeTbCsi BCiMa crmocobamMu AMCTAHILIIOBATH
cebe BiA MONITHKK BamumHrToHy 3 ii crapoxuinaMu
(“I don't fit the typical pedigree, and I haven't spent
my career in the halls of Washington™) 1 mokazaru,
mo nosre nepeOyBaHHA B cTiHax IlapmameHTy Ta
Bimoro Jlomy He € m0Ka30M MPUHHSTTS MPaBUIBHAX
piieHs 1 aiil (cTparerisi HeraTUBHOI Mpe3eHTanil
inmmx): “Washington's been talking about our oil
addiction for the last thirty years, and John McCain
has been there for twenty-six of them. In that time,
he's said no to higher fuel-efficiency standards for
cars <...> no to renewable fuels”.

Po3misiHyTI IPOMOBH  BiAPI3HSIOTECST  KITBKICTIO
BUKOPUCTAHMX Y HUX 0COO0BHX 3aiiMeHHUKiB. O0uaBa
MONITHKMA ~ YaCTillle  TMOCITYTOBYIOTBCS — OCOOOBHM
3aiMEHHUKOM OMHWHHM | IS mpe3eHTaltii CBoiX i7ei.
IIpote B mpomogi [Ixona Makkeitna (143 pasmn) fioro
KUTBKICTh 3HAYHO BUIIA, HIX Y TPoMOoBi bapaka Obamu
(81 paz), Tomi sk 3aiiMEHHUK MHOXKHHH Wwe 3yCTpida-
€TBCA y BUCTYIAxX MPAKTUYHO B OJHAKOBIM KiTBKOCTI
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(72 Ta 77 BimnoBigHO). 3ayBaKWMO: CITiBBITHOIICHHS
[IUX 3aMEHHUKIB 3HAYHO PI3HUTHCS, IO MOXKE OyTH
CBimyeHHs M Toro, 1m0 g bapaka OGamu Oinpne
BR)XUTh JOCSTHEHHSI €THOCTI 31 CBOIMH CIyXayamu.
OtpumaHi J1aHi y3ro/KyOThCs 3 Pe3yJIbTaTaMu JOCITi-
JUOKCHb TPaMaTU4HOTO AaCHeKTy MPe3UACHTCHKUX
POMOB, 3aikicHeHux A.M. I'yzak [1, ¢. 56-60].

1o * 10 BUKOPUCTAHHS MOJAIBHUX OIEPaTopiB
[4, c. 75)], To HAMYACTOTHIIIMMH B 000X IIPOMOBaX
€ will, can Ta need. bapak Obama nomae A0 BOTO
nepemiky me W must. Y Buctymi bapaka OGamu
HasBHa OinblIa KiBKICTH MOAAJIBHHUX OMNEpaTopiB
BHCOKOT IIIHHOCTI, 1[0 MOXKE CIYT'YBaTH IHAMKATOPOM
TOTO, IO BiH 3HAYHO HAITOJICTIIMBIIIE 3aKITUKAE aMe-
PHWKAHIIIB JI0 PIITyYHX Jii.

Anpecyrodu CBOi MPOMOBH BENHUKIH KiTBKOCTI
JONied, TIONMITHKH BCE K 3HAYHO PO3PI3HAIOTHCS B
MaHepi 3BepHEHHs 10 CBOix BuOoOpHiB. Tak, KO
JIxoH MakkeiiH 31e01IbIIOr0 YHUKAE 3BEPHEHHS 10
ayJUTOPIi NpSIMO, BUKOPUCTOBYIOUM HATOMICTD iMIIe-
patuB (“Fight with me”,” Stand up to defend our
country from its enemies”), To bapak Obama Hama-
raeThCsl IKOMOTa YaCTillle BUALTUTH CBOE 3BEPHEHHS,
0co0JMBO clI0BOM America: “America, we are better
than these last eight years”, “America, now is not
the time for small plans”. ®opma 3BepTanHs bapaka
Ob6amu MOKe TPaKTyBaTHUCS 3HAYHO IIHPIIIE — SIK TaKa,
110 BPaxoBY€ BEMMUIE3HY KUTBKICTh HAIIOHATLHOCTEH
i mapomnocreii Ha Tepuropii CILIA. Moro crumb
3BEpHEHHS CTaBUTh y IIEHTP MPOCTOTO TPOMA/ISTHIHA,
HE3aJIS)KHO BiJ| HOTO TIOXOJPKEHHS Ta KOPCHIB, aJiKe
caMe HaCeJICHHS € HapKHUM KaMeHEM AMEPHKH.

Ha nexcnunomy piBai bapak O6ama, mopiBHSIHO 3
J>xoHOM MakkeiHOM, OTiepye€ CIIOBaMHU i TEpMiHAMHU
31 3HAYHO OUIBIIOI KUIBKOCTI CEMAHTUYHHUX IIOJIIB,
0 ¥ HE TUBHO, aJKE BiH HAMAra€ThCsl TOPKHYTHCS
MPAKTHYHO KOXXHOTO TMPOOJIEMHOTO acleKTy >KUTTS
amepukaHcbkoro Hapoay. Ilpore bapak O6Gama
cKopime o6ilse, HiK MPONOHYE peanbHi igel ans
BUpIIIEHHsT TpoOJieM, HANpPHUKIAJ, KOJIA TOBOPHUTH
po 3HWKEHHS ToAarkiB Ha 95% miId BCHOTO
pobodoro kmacy: “I will cut taxes — cut taxes — for
95% of all working families. Because in an economy
like this, the last thing we should do is raise taxes
on the middle-class”. 3 TOYKM 30py JIOTiKM TaKe
3HIDKCHHSI TIOJJATKIB MPOCTO HEMOXJIMBO (TIpHHAK-
MHI B KOPOTKOCTPOKOBIili HEpCIEKTUBI). Y Takomy
KoHTeKcTi J[)koH MakkeiH BUIAETHCS OLIBII YIIeB-
HEHUM Y CBOiX HaMipax MIOA0 BIPOBAKEHHS 3MiH.

[Momo cTUHiCTHYHUX TPHUHOMIB, IO SIKUX Bla-
FOTHCS TIOTITHKH, TO, IOPIBHIOIOYU OOHU/IBI IPOMOBH,
MOJKHA JIIHTH BUCHOBKY, IIO:

1) 3a 1OTIOMOT010 aHTUTE3 IPOMOBIII HAMArarOThCs
ITOKa3aTH Pi3HUITIO MiXK COO0I0 Ta CBOIM OITIOHEHTOM,
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npuyomy bapak OGama poOHTh 1l B OUIBII 3aKpH-
Tik MaHepi. 30KpeMa, KOJIM TOBOPUTH PO CBOTO
OIIOHEHTA SIK MO JIIONUHY, 110 HE 31aTHa BiAKHUHYTH
3acTapiii KOHIICTITH CBOET MapTil, TO BUCIIOBIIIOETHCS
TaK: “We need a President who can face the threats of
the future, not keep grasping at the ideas of the past”.
Harowmicte [Ixon MakkeiiH Oe3mocepenHbo 3asBisie
npo BiamMiHHOCTI Mixk HUMU: “I will keep taxes low and
cut them where I can. My opponent will raise them.
T will open new markets to our goods and services. My
opponent will close them”;

2) bapak O0ama dYacTo 3BEpPTAETHCSA IO
PUTOPUYHUX TMHUTaHb 3 METOK TOCHIICHHS e(eKTy
CKa3aHOT0 Ta MOKa3y HEeJIOTIYHOCTI il YH CIIiB CBOTO
ononeHTa: “I just think he doesn't know... How else
could he offer a health care plan that would actually
tax people's benefits...?”, Toni sk J[xon Makkeitn
B3araji He BUKOPHCTOBYE iX Y CBOEMY BHCTYIII;

3) Jxom MakkeliH dYacTo ITOCIYTOBYETHCS
three-part list, 31eOiNBIIOTO  amNeNIOYU [0
OCHOBOTIOJIOKHUX LIHHOCTEH aMEpPHKAaHCBKOTO CycC-
ninbcrBa (“gratitude, humility and confidence”, “the
wisdom, justice and goodness of its people”), npu-
KJIAAIB I[bOTO CTHWJIICTUYHOTO IMPHHOMY B IPOMOBI
bapaka O6aMu TpakTUIHO HEMA;

4) B 000X MPOMOBax MOYKHA 3HAWUTH YHCICHHI
MIPHUKJIAIN TIapajebHUX KOHCTPYKIIIH, SKi TOTITHKH
BUKOPHUCTOBYIOTH Il KPallOro BHCBITJIEHHS CBOIX
MOMISAIIB Ta NPEACTAaBICHHS ceOe y BUTITHOMY
ceimii: B. Obama: “Now is the time to finally meet
our moral obligation... Now is the time to finally
keep the promise... ”, John McCain: “What it really
means is I understand who I work for. I don't work
for a party. I don't work for a special interest. I don't
work for myself. [ work for you”,;

5) KOXHa 3 TPOMOB BUJUISETHCS HASBHICTIO
MIEBHUX CJIB 1 CJOBOCIONYYEHb, SKi BPI3AIOTHCA
B IaM’ATh — sound-bites: y TIpOMOBI ceHaTOpa Bix
mrary ApusoHa ne “fight with me” | “fight for...”
i “stand up”, Bin wrary lnminoiic — “the American
promise [alive]”;

6) meradopu SK CKIAJHUK CHCTEMH CTHIIICTHY-
HUX MPHUAOMIB HE YacTO 3yCTPIYarOThCS B MPOMOBI
J>xona MakkeifHa, TO/Ii SIK y TPOMOBI H1OT0 OTIOHEHTa
ix ynmano: “ladders to success”, “march into the
future” Ta iHMIII.

[lopiBHroroun  3acobm  peanmizamii  cTparerii
MEepCya3sUBHOCTI B TNPOMOBaX, MH ONUPAEMOCS Ha
JIMXOTOMIt0, 3arrporioHoBany T. Ban [eiikom [7, ¢. 734]
(uepe3 Ky BimOyBaeTbCs peaizallisi 3arajbHOi CTpa-
TeTii MepCya3suBHOCTI), 1 TIEHTPAIbHE MicCIle 3aiMa-
FOTh JIBI OCOOWCTICHI CTparerii, a came — CTpareris
MO3UTHUBHOT CAMOTIPE3CHTAIlIT Ta CTPATETrish HeTaTUBHOT
npe3eHTanii iHIUX. 3yNUHSIOYNCH JETANBHIIIE HA

TaKTHKaX 1 KpOKax peaizamii 0cOOMCTICHUX CTpaTerii
MIePCya3uBHOCTI [3, ¢. 5—6], IKUMH ITOCITYyTOBYBAJIHCS
000€ KaHIN/IaTiB, MOYKHA TIPOCTEXKHTH, II0:

1. Jbxon Makkeiin, sk 1 bapak Obama,
BUKOPHCTOBYE TIPOCTi KOPOTKi po3moBigi, mo0
Harajatd BUOOPLSM MpPO CBOI 3aciyrW Tepen Kpa-
fHOIO (cTpaTeris MO3MTHUBHOI camomnpe3eHTallil).
[Tpuuomy [Ixorn MakkeitH poOHUTh 1Ie B MaHepi, siKa
3MYIIyeE JIFoneH oMy CITiBUyBaTH (eMIIaTisi), HarpH-
KJIaJl, KON PO3MOBiae TPO IEPioj CBOTO IOJIOHY:
“On an October morning, in the Gulf of Tonkin,
1 prepared for my 23rd mission over North Vietnam...
Then I found myself falling toward the middle of a
small lake in the city of Hanoi, with two broken arms,
a broken leg, and an angry crowd waiting to greet me.
I'was dumped in a dark cell, and left to die...”, a Bapax
Obama — 1100 oMy cCUMIIaTU3yBaJIX Yepe3 CTBOPEHHS
o0pa3y «cBOTO cepen cBOIX»: “Because in the faces
of those young veterans who come back from Iraq
and Afghanistan, I see my grandfather, who signed up
after Pearl Harbor, marched in Patton's Army... In the
face of that young student who sleeps just three hours
before working the night shift, I think about my mom,
who raised my sister and me on her own...”;

2. Peanizamiss ocoOucTicHOi cTparerii Herarus-
HOI mpe3eHTalii iHIIUX 3IifICHIOETBCA UYepe3 KpH-
THKY SIK caMOi 0COOMCTOCTI KOHKYpPEHTa, TaK 1 HOro
TIOJIITUYHUX IUIAHIB Ta i€, 9OMy CIIPHSIIOTH Taki
KpOKH, K HABilLyBaHHSl SIPJMKIB, MOJsApU3AList
MK CBOIMH TIPaBHJIBHUMH pIlIEHHAMH Ta IXHIMH
XuOHVMY, iMIUTIKamisi, 3BEPHEHHH [0 BJIAJM,
33yl 3MIIHEHHS JIOBipM BuOOpIiB Tomio. [Ipore
0arato KpUTHKIB 3a3Ha4arOTh, L0 MaHepa, B SKii
bapak Obama KpWUTHKY€ CBOTO OTIOHEHTA, BiIpi3Hs-
€Thes Big MaHepu J)koHa MakkeiHa, sIKUi 3a3BHUYait
BUTIPOMIHIOE YMMaITy arpecito Ta rHiB. [lompu e, mo
Bapak Obama BigBepTO KMAa€ BUKIUK KOHKYPEHTY,
HOMY BIA€ThCS TPUMATHCS TiTHO Ta OIaropoJIHO, IEB-
HUM YMHOM OyTH BUIIIMM 32 BCI 11i CBAPKH Ta OIWKH i1
Yac MOJIITHYHOI TOHKH;

3. O0o€ TONITUKA BHUKOPHCTOBYIOTH CHHXPOHi-
3alil0 B 4aci, Harajyro4du IMpo CTpaIIHUN TEepakT,
skuil repexkmna Amepuka 9/11. Ilpote sxmo JkoH
MakkeiH 3ramye Horo moO0idHO, 100 X04 SKOChH
HarajaTty JoaaM npo 3acayru Jxopmxa byma (“I'm
grateful to the President for leading us in those dark
days following the worst attack on American soil in
our history, and keeping us safe from another attack
many thought was inevitable’), To bapak O6ama 3Bep-
TaEeTHCS JI0 HHOTO 3 METOIO BCE Ti€i K HEraTHBHOI TIpe-
3eHTallii CBOTo onoHeHTa: “For while Senator McCain
was turning his sights to Iraq just days after 9/11,
1 stood up and opposed this war, knowing that it would
distract us from the real threats we face”;
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4. TlomiTUKA HEPIOKO BHAIOTHCS JIO TAKTHKH
aKTHUBI3allii ajgpecara 0 Mii yepe3 BUCIOBIIOBAHHS
HOBHX iJeli, IPE3eHTYIOUN B TaKUi CMOCi0 3MiHH,
SKi TJIAHYIOTh BHECTH B JKUTTA Kpainu. Ta, sk yxe
3a3Haydanocs Buile, y bapaka Ob6amu BOHU 3Bydarh
JIeI0 HEBNEBHEHO, II0 € MPOSBOM IHIIOTO KPOKY,
a camMe — CSIOYHX y3arajbHeHb (95% 3HMXKEHHS
MOJaTKIB Juis poOoyoro kimacy). Y mpomosi [IxoHa
MakkeiiHa TeX MOYKHA 3HAUTH MPUKIAAU LBOTO
KpPOKY, HalpHKIJIaja, KOIM CeHarop o0ilsge Kparie
MaiOyTHE, HE HA3WBAIOYH PeaJbHUX KPOKIB IS HOTo
TIOCSITHEHHS (CUCTEMAa OCBITH);

5. Kanpmaary anenmoroTh 10 JIIOCKKOTO CTPaxy,
MiAMTOBXYIOYH BUOOPIIIB /0 KOHKPETHHX JiH.
Tak, 3ragyloud NpoO B3HWKEHHS JOXOAY MpOCTOl
aMepHKaHCBKOi CiM’1 3a TepioA Npe3uIICHTCTBA
Ixopmxa Bymra, bapak O0ama crioHykae ciiyxadiB
no0pe ToxyMaTH, TepIl HiK rojocyBatu 3a JoHa
MakkeliHa, KU y WOTO IPOMOBI aCOITIIOETHCS 3
MIPOBAITLHOIO TIONITHKOIO TIpe3upieHTa: “We measure
progress in the 23 million new jobs that were created
when Bill Clinton was President — when the average
American family saw its income go up $7,500 instead
of down 82,000 like it has under George Bush”.
JIxoH MakkeilH TeX BHUKOPHUCTOBYE CTpax, KOJIU
MIPOTHCTABISIE CBOi ifei TTaHaM CBOTO OIOHEHTa,
sKi, craHb bapak ObOama mpe3upeHTOM, MPHUBEIYTh
JI0 CKOPOYEHHS poOOYMX MiCIlb, 3HW)KEHHS 3apIlIaTh
TOwIO. 3BUYAIHO, IO CTpax MOTPAIUTH B TaKy CUTY-
arrilo 3MyIIye JroAed 3BepHYTH yBary Ha Ti pillleHHS,
K1 TIponIoHy€e cam oparop: “His plan will force small
businesses to cut jobs, reduce wages, and force families
into a government run health care system where a
bureaucrat stands between you and your doctor”;

6. IIpomoBa bapaka O0Gamu TpOHM3aHA TaKOXK
HAI[IOHAJTBHUM CaMONPOCJIABJIEHHM, 1[0 MOXKHA
pO3MIAATH SIK CBOEPiHI JiecTolll B OIK ycix ame-
PWKaHIIIB, a TOJIOBHE — BHOOPIIIB, TOAI K IPOMOBA
JbkoHa MakkeiiHa BHIA€THCS CKOpIIIE BOEHHUM
MapIeM JI0 IePEMOTH.

BucHoBKH. Y TONITHYHOMY AHCKYpCi ICHYE
LIMpOKa Bapialis TaKTHK Ta MOBHHUX 3ac00iB pea-

Mizanii cTparterii mepcyasuBHOCTI. Ixmiii BuGip
3aJI€KUTHh BlJ 0ararp0X HENIHTBICTUYHUX YHUHHU-
KiB, TaKuX SK IUJIbOBA AyAWTOPIs, CHUTYyaIliiHUMH,
COIIATBHO-KYABTYPHHM Ta TParMaTHIHUA KOHTEKCT.
Hamu BusBNEHO, 0 Tij] Yac MepeBUOOPIHNX KaM-
MaHii HaWTOJIOBHINIMMH OCOOWCTICHUMH CTpate-
TiSIMM € CTpaTeris MO3WTHBHOI caMoONpe3eHTalil
Ta HETraTUBHOI mpe3eHTamii iHmMUX. [0IOBHOIO
OCOOHCTICHOIO CTpaTeTi€lo MepCya3uBHOCTI, 10
SIKOT 3BEPTAIOTHCSI OOMIBA TOIITHKY, € HETaTUBHA
Mpe3eHTaniss omoHeHTa. KpuThka KOHKypeHTa B
npoMoBi bapaka O6aMu 3IiHCHIOETHCS TIEPEBAKHO
4yepe3 HaBillyBaHHS Ha HBOTO SpIUKa SK Ha
JIIOIMHY, sKa HE PO3yMi€ peallii aMepUKaHCHKOT
cyuyacHocTi. J[)koH MakkelH ke kputukye bapaka
Ob6amy depe3 mpsMe 3iCTaBICHHS iXHIX i€l 010
MaiOyTHROTO PO3BUTKY KpaiHu. OcoOucTicHa X
CTpareris MO3WTHUBHOI CaMONpe3eHTAallii peanisy-
€ThCS TIOJIITHKAMK, HacamIepe] 4epe3 3BEpHCHHS
70 BIagd, CTPaxy, KOPOTKHUX iCTOpil, CTBOPEHHs
00pasy «cBOro cepes cBOix» (OCTaHHS CTOCYETHCS
nepeBakHo bapaka O6amu). BaxnmmBuM acrieKToM
npomoBu bapaka Ob6amu € TakoX HaIlliOHaJbHE
CaMOTIPOCIIABIIEHHS, K€ TaKOX JoloMarae Homy
3MIITHUTH JIOBIPY €JIEKTOpaTy.

3BUYaliHO, IPOBEICHUI aHaJI3 HE JOBOJIUTH TOTO
(axkry, 1110 came 111 MpoMoBa npuHecia bapaky O6ami
MepeMory Ha npe3ueHTChKuX neperonax 2008 poxky,
MPOTE JTa€ 3MOTY CKJIACTH 3arajbHe YSBIIEHHS IIPO
HoTo opaTopchKi 3Mi0OHOCTI, SIKi, K 3a3HAYAIOTH aMe-
pukaHcbki 3MI, Ha mopsAIOK BHIII 3a 3MI0HOCTI HOTO
OTIOHEHTA: PO3KYTICTh MaHEp, JIETKICTh, 3 AKOI BiH
3BepTaTHCs A0 Jonei, TeMOp rosiocy, iHTOHAIiHHI
BUJIICHHS — 11e poOouth bapaka Obamy HemepeBep-
IICHUM ITPOMOBIIEM.

[Moganpmr po3BiIKKM B IBOMY HANPSIMKY [03-
BOJISITh PO3POOUTH KOMILTIEKCHUH MiAXI A0 aHAJi3y
MOJIITUYHOTO TUCKYPCY, CIPUATHMYTH TTOIaTbIIIOMY
PO3BUTKY HOro MJOCHIMKEHHS 3 TOYKH 30Dy
(GUTONOTIYHUX HayK, IO JACTh 3MOTY TPOCTEXHUTH
BH3HA4YaJlbHy pOJIb MOBH B TMOJITHYHOMY Ta
CYCTUTPHOMY HUTTi KOXKHOT KpaiHH.
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NEPEKJAJAIBKI TEXHIKY MEPEJIAYI OKA3IOHAJIBHOI JIEKCUKH
Y TBOPAX «<HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX»,
«HARRY POTTER AND THE DEATHLY HALLOWS» JI’K. K. POYJITHT

TRANSLATION TECHNICS OF OCCASIONAL LEXICS
IN «<HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX»,
«HARRY POTTER AND THE DEATHLY HALLOWS» BY JOANNE K. ROWLING

®enoposa 10.T.,

KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kagedpu aneniucokoi ginonoaii
Mapiynonscbrozo 0epaicasnozo yHisepcumemy

Y cTaTTi NnpoaHani3oBaHi nepeknagalbki TEXHIKM nepedadi okasioHanbHoI nekcukn (Ha matepiani Teopie k. K. Poy-
niHr «HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX», «<HARRY POTTER AND THE DEATHLY HALLOWS»).
B pesynbrati aHanisy okasioHanbHUX oguMHULb Gyrno OoBedeHO, WO okasioHanbHa nekcuka notpebye Big nepeknagaya
SIK YMManoi KpeaTMBHOCTI Ta rMMOOKMX 3HaHb BflacHe MOBMW, Tak i 06i3HAHOCTI B iHLINX cdhepax MACkKOI AiSnbHOCTI, abu
He TiNbKW agekBaTHO nepegaTty 3Ha4eHHs! HOBOTBOPY, ane nepeayciM Moro igeHTUMIKyBaTh i BUSBUTU HEHOPMATUBHICTb.
LLnsxomM NOPIiBHANBHOIO Ta KOHTEKCTYanbHO-iHTEPMNPETALINHOMO aHanisy BUM3HavaloTbcsa 3acobu nepepadi iHomMBiayans-
HO-aBTOPCbKUX HOBOYTBOPEHL B YKPAiHCLKOMY Mepeknaji BuLleBkasaHux TBOPIB. Ak nokasas aHanis, ogHoYacHe BUKO-
PUCTaHHA CIIOBOTBIPHMX 3acObiB yKka3ye Ha B3aEMONMOB'A3aHICTb NMPOLECIB HA Pi3HMX PIBHAX CIIOBOTBOPY (POHETUYHOMY,
MOPONOriYHOMY, NEKCUYHOMY) Ta Ha MNACTUYHICTb | BaraTorpaHHICTb MOBM B LLIMOMY.

KnouyoBi cnoBa: okasioHaniam, nepeknag, nepeknagaubki TEXHiKM, 00pasHiCTb, aBTOPCLKUIN CTUSIb.

B cratbe npoaHanvavpoBaHbl NepeBoAYecKne TEXHWUKU nepedayn OKkasMoHarbHOW MeKCUKWM (Ha maTtepuarne npo-
nssegeHnn Ix. K. Poynuir «HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX», «HARRY POTTER AND THE
DEATHLY HALLOWS»). B pesynsrate aHanusa okkazuoHasbHbIX eauHu1L, Bblno AoKka3aHo, YTO OKKa3MoHarnbHas Nekcuka
TpebyeT OT nepeBoduMKa Kak Hemaromn KpeaTMBHOCTM U rry6OoKOro 3HaHUSt POAHOrO Si3blka, Tak U 0CBeOMISIEHHOCTU B
Apyrux cpepax noackon AesaTenbHOCTM Ans Toro, YTobbl agekBaTHO NnepeaaTtb 3Ha4EHNE HOBOOOPA30BaHuWsl, HO CHavana
MAeHTMULMPOBATb U BbISIBUTb HEHOPMATUBHOCTb.

KntoyeBble croBa: okkaauoHanuam, NnepeBof, NepeBofvecKkMe TEXHUKN, 06pa3HOCTb, aBTOPCKUN CTUMb.

The article under consideration deals with translation technics of occasional lexics in «Harry Potter and the Order of
the Phoenix», «Harry Potter and the Deathly Hallows» by Joanne K. Rowling. As a result of analysis of occasional units,
it has been proved that occasional vocabulary requires an interpreter of great creativity and deep knowledge of his own
language as well as awareness of other spheres of human activity, in order not only to adequately convey the value of a
new creation, but first of all to identify it and to identify abnormalities.

Key words: occasional lexics, translation, translation technics, imagery, author's style.

CyyacHa emoxa mepeTBOpeHb (HayKOBHX, IOMi-  ajie 0coONMBOi aKkTyalbHOCTI BOHa Halyla Ha Mexi
TUYHUX, KYJABTYPHHX) XapakTepusyerbesi 3HauHuMH X X—XXI cromite. HoBoTBopm 3’siBuimMcs B ycix
3MiHaMH{ B MOBI, TEPIII 32 BCE B 11 JICKCUYHIM Ta CII0-  MOXKJIUBUX cepax JHOACHKOI AisUIBHOCTI, SIK MPO-

BOTBOpUiH migcucremax. [Ipobnema BUHUKHEHHS Ta  (eciiHMX, Tak 1 moOyroBux. IIpore HEe BCi BOHH
BXXMBAHHA HOBHX CIiB I[IKaBHJIA JIIHTBICTIB 3aBXIH,  BXOIATH JI0 3arajJbHOTO BXHTKY, HEe (DIKCYIOThCS B
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